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Методические указания для студентов по курсу 

           «Иностранный язык (второй) А1»
1.Образовательные цели и ожидаемые результаты курса. (Общие цели курса, знания и компетенции, формируемые/развиваемые в результате обучения)
         Цель: Цель преподавания модуля состоит в том, чтобы дать знания, необходимые для овладения современным китайским языком в качестве второго иностранного, дать теоретические основы языка, а также основы иероглифического письма, привить навыки чтения и перевода текстов по специальности.
        Задачи: При сохранении комплексного подхода к формированию у студентов речевых навыков и умений параллельно, на различных этапах обучения уделяется разное внимание формированию навыков и умений в области говорения, чтения, аудирования, письма, перевода. При этом обучение речевой деятельности рассматривается как единый взаимосвязанный процесс, позволяющий активизировать общие и специфические навыки и умения.
       Процесс обучения предполагает сочетание аудиторной и внеаудиторной работы с целью способствовать развитию творческой активности, самостоятельности в овладении иностранным языком, расширению кругозора и активному использованию полученных знаний в процессе коммуникации. Задачи сводятся к следующему:
- Пополнение словарного запаса студента.
- Овладение видов предложений в соответствии с грамматическими правилами.
- Привить навыки составления вопросов и ответов на основе пройденных тем.
- Умение излагать, обощать содержания текстов. 
         Результаты обучения: студент должен совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный уровень также воспринимать и обрабатывать в соответствии с поставленной целью различную информацию на китайском языке, полученную из печатных, аудиовизуальных, аудитивных источников в рамках общественно-политической, профессиональной и социально-культурной сфер общения.            
2. Формальные требования к представлению/оформлению всех видов СРС, выполняемых студентами по курсу (письменных работ, докладов, презентаций и т.д.). Планы семинарских занятий и формы работы на семинаре (традиционные семинары, ситуационные анализы, круглый стол, практические занятия) в том числе сроки сдачи работ с указанием количества баллов, снимаемых за каждый день просрочки.
Так как данные дисциплины рассчитаны на выработку у студентов навыков практического применения законодательных актов и международных документов, главный акцент при подготовке к практическим занятиям и СРС необходимо сделать на изучение нормативного материала. 
Все практические занятия и СРС проводятся в виде устного решения задач, представляющих собой казусы из практики. Решение каждой задачи основано на применении соответствующего международного соглашения.
Задача считается решенной, если студент не только указал верное решение задачи, но и обосновал свой выбор ссылкой на соответствующую норму. Если решение задачи зависит от оценочных критериев (например, при применении эволютивного толкования международных соглашений), студент должен сослаться на существующие в практике отдельных вопросов, которые подтверждают выбранную им позицию.
[bookmark: _Hlk156228169]Календарь (график) реализации содержания учебного дисциплины. Методы преподавания и обучения
	Неделя
	Название темы
	Кол-во часов
	Макс.
балл

	МОДУЛЬ 1  

	1
	Звуки китайского языка.
Особенность фонетики 4 тона.
	3
	9

	2
	Предложения со сказуемым, выраженным прилагательным.
Наречие «不».
	3
	9




	3
	Предложения с «吗».
Глагол «是».
СРОП 1. Каллиграфия.
	3

     1
	9

	4
	Личные местоимения.
Выражение приблизительных величин с помощью «几».
СРОП 2: Графемы китайского языка.
	3

1
	9

	5
	Предложения с глагольным сказуемым.
Счетное слово «个».
	3
	9

	
	СРО 1. Задания: составить диалог, используя пройденные слова. Приветствие. Благодарность.
	33
	8

	МОДУЛЬ 2 

	6
	Выражение приблизительных величин с помощью  “多”.
Префикс “第”, образующий порядковое числительное.
	3
	9

	7
	Определения, выражающие притяжательность.
Глагол «是».
	3
	9

	
	РК 1.  
	1
	29

	
	 
	
	

	Рубежный контроль 1
	100

	8
	Указательные местоимения.
«谁», «什么», «哪».
	3

	9


	9
	Многоглагольные предложения.
Наречие «还».
	3
	9

	
	СРОП 4.  Пересказ текста «这是我朋友».
	1
	9

	10
	Позиции наречий “也” и “都” в предложении.
Употребление слово «怎么».
	3
	

	
	СРО 2. Задание: написать сочинение на тему «Моя семья».
	33
	8

	
	
	
	

	МОДУЛЬ 3  

	11
	 Предложения наличия с «有».
 Синтаксическое вспомогательное слово “的”.
СРОП 5.  Эссе на тему «Моя родина - Казахстан».
	3

1
	9

	12
	Личные местоимения.
Наречие «很».
	3
	9

	13
	Вопросительные местоимения настоящее-будущее время.
Вспомагательное слово «呢».
	3
	9

	
	СРОП 6. Работа с текстом «这是我朋友».
	1
	

	14
	Счетные слова в китайском языке.
Конструкция «是吗».
	3
	9

	15
	Значение «没有».
«没有», «不».
	1
	9

	
	СРОП 7. Беседа на тему «我的国家».
	1
	

	
	СРО 3.  Задания: выучить графемы и новые слова.
РК 2.
	34
	20

	
	
	
	  

	Рубежный контроль 2
	100

	Итоговый контроль (экзамен)
	100

	ИТОГО за дисциплину
	100


ГРАФИК ВЫПОЛНЕНИЯ ЗАДАНИЙ СРС ПО ДИСЦИПЛИНЕ
	№
	Задания 
	Форма выполнения 
	Срок сдачи

	1
	СРС. Задания: составить диалог, используя пройденные слова. Приветствие. Благодарность.
	Устный 
	5 неделя

	2
	СРС. Задание: написать сочинение на тему «Моя семья».
	Устный 
	10 неделя

	3
	СРС. Задания: выучить графемы и новые слова.
	Устный 
	15 неделя



ГРАФИК ВЫПОЛНЕНИЯ ЗАДАНИЙ СРСП ПО ДИСЦИПЛИНЕ
	№
	Задания 
	Форма выполнения 
	Срок сдачи

	1
	СРСП. Каллиграфия
	Устный 
	4 неделя

	2
	СРСП. Графемы китайского языка
	Устный 
	5 неделя

	3
	СРСП. Пересказ текста «这是我朋友».
	Устный 
	8 неделя

	4
	СРСП. Эссе на тему «Моя родина - Казахстан».
	Устный 
	10 неделя

	5
	СРСП. Беседа на тему学汉语的苦与乐 
	Устный 
	13 неделя

	6
	СРСП. Работа с текстом «在水果店».   
	Устный 
	14 неделя

	7
	СРСП. Беседа на тему «我的国家».
	Устный 
	15 неделя
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